
༄༅། །སྤྲོས་མེད་དོན་གྱི་བླ་སྒྲུབ་བཞུགས་སོ༔ 

無戲論究竟上師成就法 
怙主祖古烏金仁波切作 

སྔོན་འགྲོ། 

前行：  

ཨ༔ ཡེ་གྲོལ་རིག་པ་དོན་གྱི་སྐྱབས༔ 
a, yedröl rikpa dön gyi kyab༔ 

阿 耶卓 日巴 敦吉架 
阿 究竟歸處本解覺 

རིག་རྩལ་སྙིང་རྗེའི་སེམས་བསྐྱེད་དོ༔ 

riktsal nyingjé semkyé do༔ 

日雜 寧吉 森介兜 
覺力大悲即發心 

མ་རིག་གཟུང་འཛིན་བག་ཆགས་བགེགས༔ 

marik zung dzin bakchak gek༔ 

瑪日 聳津 跋恰給 
無明能所習阻障 
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རང་གྲོལ་ཀློང་དུ་མཚམས་བཅད་དོ༔ 

rang dröl longdu tsam ché do༔ 

穰卓 龍篤 燦介兜 
自解界中作結界 

རྣམ་པར་དག་པའི་མཆོད་སྤྲིན་ཀུན༔ 

nampar dakpé chötrin kün༔ 

南巴 達貝 卻真袞 
究竟清淨諸供雲 

ཡེ་ཤེས་རོལ་པས་བྱིན་ཆེན་ཕོབས༔ 

yeshé rölpé jinchen pob༔ 

耶謝 若貝 謹千頗 
智遊戲降大加持 

དངོས་གཞི་ནི། 

正行：  

ཨ༔ སྣང་སྲིད་གཞིར་བཞེངས་དཀྱིལ་འཁོར་འདིར༔ 
a, nangsi zhir zheng kyilkhor dir༔ 

阿 囊夕 息興 津扣狄 
阿 顯有基現此壇中 

ངོ་བོ་རང་བཞིན་ཐུགས་རྗེ་ཡིས༔ 

ngowo rangzhin tukjé yi༔ 

哦沃 穰欣 圖杰宜 
體性自性與大悲 
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འཁོར་འདས་ཡོངས་ལ་ཁྱབ་པར་གདལ༔ 

khordé yong la khyapar dal༔ 

扣迭 永拉 恰巴達 
廣布平等遍輪涅 

མ་དག་པ་ཡི་མིང་མེད་པས༔ 

madak payi ming mepé༔ 

瑪達 巴宜 名美貝 
無有不淨之名稱 

དེ་ཕྱིར་ཨོ་ཌཱི་ཡ་ན་བདག༔ 

dechir odiyana dak༔ 

迭企 鄔智 雅拿達 
是故鄔仗衍那我 

བདེ་གཤེགས་སྙིང་པོའི་རང་བཞིན་ཅན༔ 

deshek nyingpö rangzhin chen༔ 

迭謝 寧杯 穰欣堅 
自性即為善逝藏 

ཆ་ལུགས་ཇི་བཞིན་དེ་བཞིན་དུ༔ 

chaluk ji zhin dé shyin du༔ 

恰路 吉欣 迭欣篤 
裝束如常而生起 

མ་བཅོས་ལྷུག་པའི་ཚུལ་དུ་བསྐྱེད༔ 

machö lhukpé tsül du kyé༔ 

瑪倔 路貝 促篤介 
悠暢晏然無造作 
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སྙིང་ཁར་རིགས་འདུས་རྡོ་རྗེ་སེམས༔ 

nying kar rikdü dorjé sem༔ 

寧喀 日督 多傑森 
於心明觀集諸部 

ཡེ་ཤེས་སེམས་དཔའི་ངོ་བོར་བཞུགས༔ 

yeshé sempé ngowor zhuk༔ 

耶謝 森貝 哦沃徐 
金剛薩埵智尊性 

ཏིང་འཛིན་སེམས་དཔའ་ཀུན་ཏུ་བཟང༌༔ 

tingzin sempa küntu zang༔ 

丁津 森巴 袞度桑 
三昧薩埵普賢王 

མ་བསྐྱེད་ཡེ་རྫོགས་ཆེན་པོར་གསལ༔ 

makyé yé dzok chenpor sal༔ 

瑪介 耶佐 千波薩 
不生本來大圓滿 

སྤྱན་འདྲེན་ནི། 

迎請： 

ཨ༔ དོན་དམ་གཤེགས་བཞུགས་མི་མངའ་ཡང༌༔ 
a, döndam shek zhuk mi nga yang༔ 

阿 敦但 謝徐 敏啊揚 
阿 勝義無住無來去 
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སྣང་ཚུལ་ཙམ་དུ་སྤྱན་འདྲེན་ནོ༔ 

nang tsül tsamdu chen dreno༔ 

囊促 贊篤 堅診諾 
唯隨顯相作迎請 

ཐ་དད་མེད་པར་བཞུགས་སུ་གསོལ༔ 

tadé mepar zhuk su sol༔ 

踏迭 美巴 徐蘇梭 
祈請住於不異中 

རོ་མཉམ་ལྟ་བས་མཇལ་ཕྱག་འཚལ༔ 

ronyam tawé jal chak tsal༔ 

若娘 大威 賈恰擦 
等味見地乃頂禮 

ཀུན་བཟང་རྣམ་རོལ་མཆོད་པས་མཆོད༔ 

künzang namrol chöpé chö༔ 

袞桑 南若 卻貝卻 
奉獻普賢遊戲供 

སྒྲིབ་གཉིས་དག་ཚངས་ཀློང་དུ་བཤགས༔ 

drip nyi dag tsang long du shak༔ 

直膩 達倉 龍篤夏 
二障清淨界中懺 

ཡང་དག་ཉིད་དུ་རྗེས་ཡི་རངས༔ 

yangdag nyidu jeyi rang༔ 

揚達 尼篤 杰宜讓 
真實性中作隨喜 
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དུས་མེད་དོན་དམ་ཆོས་འཁོར་བསྐུལ༔ 

dümé döndam chökhor kül༔ 

讀美 敦但 圈扣固 
請轉無時真法輪 

རྒྱུན་མི་ཆད་པར་རྟག་བཞུགས་ནས༔ 

gyünmi chepar tag zhuk né༔ 

君米 切巴 大徐內 
常住相續不間斷 

དམིགས་མེད་དགེ་ཚོགས་འགྲོ་ལ་བསྔོ༔ 

mikmé getsok drola ngo༔ 

密美 給湊 卓拉哦 
無緣眾善迴向眾 

འཛབ་བཟླས། 

持咒 ： 

ཨ༔ སྙིང་དཀྱིལ་མཐིང་ཀ་ཁྱབ་ཆེན་དབུས༔ 
a, nying kyil tingka kyapchen ü༔ 

阿 寧季 聽嘎 恰千玉 
阿 心中蔚藍廣遍中 

ཐིག་ལེ་སྟོང་སྒྲོན་དྭངས་མའི་དཀྱིལ༔ 

tiklé tong drön dangmé kyil༔ 

替雷 東准 檔美季 
澄清明點空燈中 
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རིག་གདངས་ལུག་རྒྱུད་ཨ་རུ་གསལ༔ 

rik dang luk gyü aru sal༔ 

日檔 魯局 阿如薩 
覺勢連環明現阿 

རང་བབས་དྲན་རིག་རྒྱུན་མི་ཆད༔ 

rang bap dren rik gyünmi ché༔ 

穰跋 診日 君米切 
自然念覺不間斷 

ཐམས་ཅད་སངས་རྒྱས་ཞིང་དུ་གྱུར༔ 

tamché sangyé zhing du gyur༔ 

湯杰 桑傑 型篤久 
一切皆為佛剎土 

ཨ༔ ཨ༔ ཨ༔ 
a༔ a༔ a༔ 

阿。阿。阿。 

རྡོར་བཟླས་བྱ། 

應作金剛誦。 

རྗེས་སུ། 

結行： 
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གཞི་སྣང་རྩལ་དང་རོལ་པ་རྣམས༔ 

zhi nang tsal dang rölpa nam༔ 

習囊 雜檔 若巴難 
基顯妙力諸遊戲 

གཞི་དབྱིངས་ཀ་དག་ཀློང་དུ་ཐིམ༔ 

zhi ying kadak long du tim༔ 

習英 嘎達 龍篤聽 
融入基界本淨界  

དུས་གསུམ་དུས་མེད་དགེ་རྩ་ཀུན༔ 

düsum dümé getsa kün༔ 

讀松 讀美 給雜袞 
三世無時諸善根 

འཁོར་གསུམ་ཡོངས་སུ་དག་པས་བསྔོ༔ 

korsum yong su dakpé ngo༔ 

扣松 永蘇 達貝哦 
三輪清淨而迴向  

ཁྱབ་བདག་ལྷུན་གྱིས་གྲུབ་པ་ཡིས༔ 

khyap dak lhün gyi drupa yi༔ 

恰達 倫吉 祝巴宜 
惟願遍主任運成 

དེ་ཁོ་ན་ཉིད་བཀྲ་ཤིས་ཤོག༔ 

dekho nanyi tashi shok༔ 

迭扣 拿尼 札西秀 
真如本性臻吉祥 
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བསྐུལ་བ་པོ་ཡི་ངོར་མི་བཟློག ཨོ་ཌཱི་ཡ་ནས་སུག་ལས་སོ།། །། 
不便推辭勸請者，鄔仗衍那信筆成。 

སྐྱབས་རྗེ་སྨྱོ་ཤུལ་མཁན་རིན་པོ་ཆེས་མཛད་པའི་བདུད་རྩིའི་སྤྲིན་ཕུང་ཞེས་བྱ་བའི་བླ་མའི་རྣལ་

འབྱོར་གྱི་འགྲེལ་པ་ལྟར་འདིར་ཡང་རྩ་བའི་ཚིག་ལ་གཏེར་ཚག་བཀོད་པའོ། ། 

根據依怙主紐修堪仁波切所造上師瑜伽注──《甘露雲聚》，在此乃於根
本句加上伏藏標記符號。 
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